
Wideorejestrator DDPAI Mola N3 
Pro GPS, 1600p/30fps + 

1080p/25fps

Instrukcja obsługi



GPS i SR 

System GPS może synchronizować trajektorię jazdy i różne parametry związane z GPS w 
aplikacji DDPAI, w tym pozycjonowanie GPS i zapis śladu GPS.

SR może importować dane GPS i dane z czujników do wideo, aby wygenerować eksklu-
zywny interfejs trajektorii, zapewniając lepsze wrażenia wizualne i możliwość udostęp-
niania treści. 

UWAGA: Wersja GPS wideorejestratora obsługuje GPS i SR. Normalna wersja wideore-
jestratora nie obsługuje GPS i SR. 

Specyfikacja

Nazwa produktu: Wideorejestrator DDPAI 
Model: Mola N3 Pro/Mola N3 Pro GPS 
Wejście: 5V= 2A
Rozmiar: 99*36*28mm 
Pamięć: Karta TF Class 10 do 128GB, nagrywanie w pętli 
GPS: Wbudowany moduł GPS (opcjonalnie)

Zawartość opakowania

Wideorejestrator

Instrukcja 
obsługi

Ładowarka 
USB

Uchwyt 
montażowy

Kabel 
zasilający

Narzędzie do 
montażu

Spoiwo 3M 
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1. Wskaźnik monitorowania parkowania 
2. Obiektyw 
3. Port USB Typu-C 
4. Wskaźnik pracy 
5. Mikrofon
6. Przycisk resetowania 
7. Uchwyt montażowy 
8. Głośnik 
9. Przycisk blokady 
10. Gniazdo karty Micro SD

Wskaźnik LED

Działa prawidłowo - niebieskie światło miga powoli.

Monitorowanie parkowania - czerwone światło miga powoli. 

Aktualizowanie - czerwone i niebieskie światło świeci się cały czas. 

Nieprawidłowe przechowywanie/nieprawidłowa praca - niebieskie i czerwone światła 
migają szybko.



Montaż

1. Oczyść miejsce na przedniej szybie, w którym chcesz zamontować wideorejestrator.
2. Wyjmij rejestrator i uchwyt z pudełka, naciśnij przycisk blokady na uchwycie i włóż port 
USB typu-C uchwytu do portu USB typu-C wideorejestratora. Upewnij się, że uchwyt jest 
dobrze zamocowany.

3. Zdejmij folię ochronną z tylnej części uchwytu, a następnie przymocuj uchwyt samo-
przylepną stroną do przedniej szyby w miejscu, w którym nie zasłania on widoku na drogę 
i nie ogranicza pola widzenia kierowcy. 

4. Użyj narzędzia montażowego, aby podnieść krawędzie przedniej szyby/profilu i wsuń 
kabel zasilający. Podłącz wideorejestrator do ładowarki samochodowej (podłączonej do 
gniazda zapalniczki) i kabla zasilającego.

Idealny obszar montażu

Kabel zasilania



5. Po zakończeniu instalacji włącz wideorejestrator. Usłyszysz sygnał rozruchu i powoli 
zacznie migać niebieska dioda. 
6. Podłącz aplikację DDPAI, zapoznaj się z linią odniesienia na interfejsie podglądu i obróć 
wspornik, aby dostosować kąt kamery.

Instrukcja dotycząca aplikacji

Zainstaluj aplikację DDPAI. 

Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację "DDPAI".

Parowanie smartfona z wideorejestratorem

1. Trzymaj wideorejestrator i telefon komórkowy w odległości nie większej niż 2,5 metra. 
2. Uruchom aplikację DDPAI, stuknij w "Urządzenie > Podłącz nowe urządzenia". 
3. Wybierz swój wideorejestrator DDPAI z listy sieci (w przypadku systemu Android, 
aplikacja rozpocznie wyszukiwanie sieci wideorejestratora automatycznie; w przypadku 
telefonu z systemem iOS: włącz WLAN z "Ustawienia ->WLAN"). Domyślne ustawienia 
SSID wideorejestratora (lub nazwa sieci Wi-Fi) to DDPAI_mola N3 Pro_XXXX. 
4. Wprowadź hasło (domyślne hasło to 1234567890). 
5. Wejdź do aplikacji DDPAI, poczekaj kilka sekund, aż wyświetli się ekran podglądu.



Podgląd 

1. Otwórz aplikację DDPAI i dodaj swój wideorejestrator.
2. Wybierz zakładkę " Urządzenia > Wprowadzanie", co spowoduje przejście do strony 
podglądu.

Obróć smartfon lub naciśnij ikonę rozszerzenia        , aby przełączyć ekran podglądu do 
trybu poziomego.

Odtwarzanie 

Stuknij i przeciągnij w lewo/prawo pasek osi czasu na dole ekranu, aby utworzyć punkt 
początkowy nagrania, które chcesz obejrzeć, a następnie stuknij miniaturę po dokonaniu 
wyboru lub odczekaj 5 sekund na buforowanie, po czym możesz obejrzeć nagranie histo-
rii.

Miniatura

Pasek osi czasu



Pobieranie plików wideo 

1. Stuknij i przeciągnij w lewo/prawo pasek osi czasu na dole ekranu, aby utworzyć punkt 
początkowy nagrania, które chcesz pobrać, a następnie stuknij miniaturę po dokonaniu 
wyboru lub poczekaj 5 sekund na buforowanie, aby przejść do ekranu rozpoczęcia pobie-
rania. 
2. Stuknij na        z ekranu podglądu, aby przejść do interfejsu pobierania.
3. Po zakończeniu pobierania filmu kliknij "Zakończono".

UWAGA 

- Optymalny zakres temperatur pracy produktu wynosi 20°C-70°C. 
-Urządzenie należy zamontować w pobliżu lusterka wstecznego, aby uzyskać najlepszy 
widok w otwartym polu. NIE instaluj wideorejestratora w miejscu, które będzie zasłaniało 
wymagany widok do prowadzenia pojadu.
- Wideorejestrator z wbudowaną kartą eMMC: Charakteryzuje się wysoką wydajnością, 
stabilnością i trwałością. Wideorejestrator powinien być regularnie formatowany za 
pomocą aplikacji lub komputera, aby wydłużyć jego żywotność. 
- Wideorejestrator z zewnętrzną kartą pamięci: Obsługiwana karta micro SD klasy 10 o 
pojemności do 128 GB maks. Wideorejestrator należy sformatować przed użyciem i 
można go regularnie formatować za pomocą aplikacji lub komputera, aby wydłużyć jego 
żywotność. 
- Do czyszczenia obiektywu nie należy używać kartonu, ręczników papierowych ani 
serwetek. 
- Nie próbuj samodzielnie naprawiać, demontować ani modyfikować sprzętu.
- Nie instaluj produktu w środowisku o wysokiej wilgotności lub wokół łatwopalnych 
gazów lub płynów. 
- Rysunki służą wyłącznie do celów poglądowych. Rzeczywisty produkt może się różnić ze 
względu na ulepszenia produktu.



Ostrzeżenie dotyczące fal radiowych

Urządzenie zostało ocenione jako spełniające ogólne wymagania dotyczące narażenia na 
częstotliwości radiowe. Urządzenie może być używane bez ograniczeń w warunkach nara-
żenia na promieniowanie w urządzeniach przenośnych. 

Oświadczenie FCC

Niniejsze urządzenie zostało poddane testom i uznane za zgodne z wymaganiami dla 
urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te zostały 
opracowane w celu zapewnienia rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w 
instalacjach domowych. Urządzenie generuje i może emitować energię o częstotliwości 
radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może 
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że 
zakłócenia nie wystąpią. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze 
radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić przez wyłączenie i włączenie urządzenia, 
zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednej lub kilku 
z następujących czynności:
- zmiana kierunku lub położenia anteny odbiorczej,
- zwiększenie odległości między urządzeniem, a odbiornikiem,
- podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony 
jest odbiornik,
- konsultacja ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu
uzyskania pomocy.
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega następującym 
dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń, oraz (2) 
urządzenie musi być odporne na wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które 
mogą powodować niepożądane działanie.

Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowie-
dzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do obsługi urządzenia.

Oświadczenie FCC o narażeniu na promieniowanie

To urządzenie jest zgodne z ograniczeniami FCC dotyczącymi narażenia na promieniowa-
nie, określonymi dla niekontrolowanego środowiska. Urządzenie powinno być instalowa-
ne i obsługiwane w odległości co najmniej 20 cm od ciała użytkownika i promiennika.



Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane 
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych 
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, 
minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji 
w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Dla akumulatorów LI-ION 

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy) który z uwagi na swoją fizyczną i 
chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny czas 
pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować 
maksymalną żywotność akumulatora nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to 
objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas 
dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesią-
ce poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca 
i ujemnych temperatur.

Dla akumulatorów LIPO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy) który z uwagi na swoją fizyczną 
i chemiczną budowę starzeje  się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny czas  
pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia a sam akumulator jest nowy i w pełni  naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego  w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować  
maksymalną żywotność akumulatora nie zaleca się go rozładowywać do  poziomu poniżej 3,5V lub 5% 
ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np  3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W  przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez  czas 
dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i  sprawdzać cyklicznie co dwa miesią-
ce poziom jego naładowania. Przechowuj  akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od 
słońca i ujemnych  temperatur.




